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II

(Nelegislativi akti)

REGULAS

KOMISIJAS ISTENOSANAS REGULA (ES) 2019/162
(2019. gada 1. februaris),

ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1210/2003 par konkrétiem ipasiem ierobeZojumiem attieciba
uz ekonomikas un finansu sakariem ar Iraku

EIROPAS KOMISTJA,
nemot véra Ligumu par Eiropas Savienibas darbibu,

nemot véra Padomes 2003. gada 7. julija Regulu (EK) Nr. 1210/2003 par konkrétiem Ipasiem ierobezojumiem attieciba
uz ekonomikas un finandu sakariem ar Iraku un par Regulas (EK) Nr. 2465/96 atcelSanu (') un jo ipasi tas 11. panta
b) punktu,

ta ka:

(1)  Regulas (EK) Nr. 1210/2003 III pielikuma ir uzskaititas Irakas ieprieks¢jas valdibas valsts iestades, sabiedribas un
agentiras, ka ari fiziskas un juridiskas personas, iestades un organizacijas, uz kuram saskapa ar minéto regulu
attiecas tadu lidzeklu un saimniecisko resursu iesaldésana, kas 2003. gada 22. maija atradas arpus Irakas.

(2)  Regulas (EK) Nr. 1210/2003 IV pielikuma ir uzskaititas ar bijusa prezidenta Sadama Huseina reZimu saistitas
fiziskas un juridiskas personas, iestades vai organizacijas, uz kuram attiecas lidzeklu un saimniecisko resursu
iesaldésana, ka arT aizliegums darit pieejamus lidzeklus vai saimnieciskos resursus.

(3)  Apvienoto Naciju Organizacijas Drosibas padomes Sankciju komiteja 2019. gada 29. janvari noléma svitrot
astonus ierakstus to personu un organizaciju saraksta, uz kuram batu jaattiecina lidzeklu un saimniecisko resursu
iesaldésana.

(4)  Tadé| atbilstosi jagroza Regulas (EK) Nr. 1210/2003 III un IV pielikums,
IR PIENEMUSI SO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 1210/2003 III pielikumu groza ta, ka izklastits $is regulas I pielikuma.

2. pants

Regulas (EK) Nr. 1210/2003 IV pielikumu groza ta, ka izklastits $is regulas II pielikuma.

3. pants
Si regula stajas speka nakamaja diena péc tas publicéSanas Eiropas Savienibas Oficialaja Vestnest.

(1) OVL169,8.7.2003., 6. Ipp.
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St regula uzliek saistibas kopuma un ir tiesi piemérojama visas dalibvalstis.

Briselé, 2019. gada 1. februari
Komisijas
un tas priekssedetaja varda —

Arpolitikas instrumentu dienesta vaditajs
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I PIELIKUMS

Regulas (EK) Nr. 1210/2003 III pielikuma svitro sadus ierakstus:

“45.

“50.

“93.
“121.

“149.
“175.

“189.

GENERAL ESTABLISHMENT FOR HOSPITALITY AFFAIRS. Adrese: P.O. Box 240, Hay Al-Wihda, Al-Wathik
Square, Baghdad, Iraq.”;

GENERAL ESTABLISHMENT FOR TRAVEL AND TOURIST SERVICES. Adrese: P.O. Box 10028, Karrada,
no. 19, Hay Al-Wadha, Mahala (904), Baghdad, Iraq.”;

NATIONAL COMPUTER CENTRE. Adrese: P.O. Box 3267, Saadoun Nafoora Square, Baghdad, Iraq.”;

STATE CONTRACTING BUILDINGS COMPANY (alias STATE COMPANY FOR BUILDING CONTRACTS).
Adrese: P.O. Box 19036, Al Nahda Area, Baghdad, Iraq.”;

STATE ENTERPRISE FOR RUBBER INDUSTRIES. Adrese: P.O. Box 71, Diwaniya, Iraq.”;

STATE ORGANIZATION FOR BUILDINGS (alias a) STATE ORGANIZATION OF BUILDING, b) DESIGN
AND STUDIES SECTION, c¢) GENERAL ESTABLISHMENT OF BUILDINGS FOR CENTRAL REGION,
d) GENERAL ESTABLISHMENT OF BUILDINGS FOR NORTHERN REGION, ¢) GENERAL ESTABLISHMENT
OF BUILDINGS FOR SOUTHERN REGION). Adreses: a) Museum Square, Karkh, Baghdad, Irag; b) Mosul, left
side, near Al Hurya Bridge, P.O. Box 368, Baghdad, Iraq; c¢) Karkh, Karadat Mariam, Baghdad, Iraq; d) Maysan,
Iraq.”;

STATE ORGANIZATION FOR TOURISM. Adreses: a) P.O. Box 2387, Alwiyah, Saadoon St., Karrada Al Basra,
Baghdad, Trag; b) Al-Masbah, near Al Fatih Square, Baghdad, Iraq.”



L 32/4 Eiropas Savienibas Oficialais Véstnesis 4.2.2019.

II PIELIKUMS

Regulas (EK) Nr. 1210/2003 IV pielikuma svitro $adu ierakstu:

“94. AL-HUDA STATE COMPANY FOR RELIGIOUS TOURISM (zinama arl ka a) AL-HUDA FOR RELIGIOUS
TOURISM COMPANY, b) AL-HODA STATE COMPANY FOR RELIGIOUS TOURISM, c) AL-HODA FOR
RELIGIOUS TOURISM COMPANY). Adrese: Iraq.”
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